
ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОЛЗВАНЕ

ЕлектрическаЕлектрическа  фурнафурна
Модел №: R51441C

Прочетете внимателно ръководството преди употреба

САМО ЗА БИТОВА УПОТРЕБА НА ЗАКРИТО



КОМПОНЕНТИ: 

          

ВАЖНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
Когато използвате електрически уред, винаги трябва да се спазват 
основните предпазни мерки, включително следните:
1. Прочетете всички инструкции.
2. Не докосвайте горещите повърхности. Използвайте дръжка или копчета.
3. Необходим е строг надзор, когато който и да е уред се използва от или в близост до 

деца.
4. За да се предпазите от токов удар, не потапяйте кабела, щепсела или други части на 

фурната във вода или други течности.
5. Не позволявайте кабелът да виси над ръба на масата или плота или да докосва горещи 

повърхности.
6. Не работете с уреда с повреден кабел или щепсел или след като уредът не 



функционира или е бил повреден по някакъв начин, върнете уреда в най-близкия 
оторизиран сервизен център за преглед, ремонт или настройка.

7. Използването на аксесоари, които не са препоръчани от производителя на уреда, може 
да причини опасност или нараняване.

8. Не поставяйте върху или близо до гореща газова или електрическа горелка, или в 
загрята фурна, или в микровълнова фурна.

9. Когато работите с фурната, оставете поне 12 см пространство от всички страни на 
фурната, за да осигурите адекватна циркулация на въздуха.

10. Изключвайте щепсела от контакта, когато не го използвате или преди почистване. 
Оставете уреда да се охлади, преди да поставите или свалите части или преди да го 
почистите.

11. Не покривайте никоя част от фурната с метално фолио. Това може да причини 
прегряване на фурната.

12. Трябва да бъдете изключително внимателни, когато изваждате тавата или изхвърляте 
гореща мазнина или други горещи течности.

13. Не почиствайте фурната с домакинска тел. Металните стружки може да докоснат 
електрически части и да възникне риск от токов удар.

14. Може да възникне пожар, ако фурната е покрита или поставена близо до запалим 
материал, включително завеси, пердета, стени и други подобни, когато работи. Не 
съхранявайте никакви предмети върху фурната по време на работа.

15. Трябва да се внимава изключително много, когато се използват контейнери, изработени 
от нещо различно от метал или стъкло.

16. Не поставяйте нито един от следните материали във фурната: картон, пластмаса, 
хартия или нещо подобно.

17. Не съхранявайте никакви материали, различни от препоръчаните от производителя 
аксесоари, в тази фурна, когато не се използва.

18. За да изключите фурната, завъртете който и да е контрол на „изключено“, след което 
извадете щепсела от контакта. Винаги дръжте щепсела, но никога не дърпайте кабела.

19. Винаги носете защитни, изолирани ръкавици, когато поставяте или изваждате предмети 
от горещата фурна.

20. Този уред има врата от закалено безопасно стъкло. Стъклото е по-здраво от 
обикновеното стъкло и по-устойчиво на счупване. Избягвайте надраскване на 
повърхността на вратата или порязване на ръбовете. Ако стъклото на вратата има 
драскотина или прорез, свържете се с най-близкия оторизиран сервизен център за 
преглед и ремонт.

21  Не използвайте уреда на открито.
22. Не използвайте уреда за употреба, различна от предвидената.
23. Този уред е САМО ЗА ДОМАКИНСКА УПОТРЕБА.
24. Достъпните повърхности могат да се нагорещят, когато уредът работи.



25. Стъклената врата не може да поддържа предмети в напълно отворено положение.
26. Уредът не е предназначен да се управлява от външен таймер или отделна система за 

дистанционно управление.

27. Внимание: гореща повърхност! Температурата на достъпната повърхност може 

да е висока, когато уредът работи. Не докосвайте горещи повърхности. Използвайте 
дръжка или копчета.

28. Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и лица с намалени 
физически, сетивни или умствени способности или липса на опит и познания, ако са под 
наблюдение или са инструктирани относно използването на уреда по безопасен начин и 
разбират включените опасности. Децата не трябва да си играят с уреда. Почистването и 
потребителската поддръжка не трябва да се извършват от деца, освен ако не са на възраст 
над 8 години и са под надзор.

29. Дръжте уреда и неговия кабел далеч от обсега на деца под 8 години.
30. За уред с приставка тип Y, ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде сменен 

от производителя, негов сервизен агент или лица с подобна квалификация, за да се избегне 
опасност.

31. Вратата или външната повърхност може да се нагорещят, когато уредът работи.

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ
Ако се използва дълъг удължителен кабел, маркираната електрическа мощност на 
удължителния кабел трябва да бъде поне толкова голяма, колкото електрическата мощност 
на уреда, а по-дългият кабел трябва да бъде разположен така, че да не се спуска върху 
плота или масата, където е могат да бъдат дърпани от деца.
Прочетете и пазете тази инструкция под ръка. Тази инструкция ще ви помогне да 
използвате вашата електрическа фурна максимално, така че да постигнете постоянни, 
професионални резултати.

СПЕЦИАЛНИ ИНСТРУКЦИИ ПРЕДИ ПЪРВА УПОТРЕБА
Преди да използвате вашата електрическа фурна за първи път, не забравяйте: 
1. Прочетете всички инструкции, включени в това ръководство.
2. Уверете се, че фурната е изключена и копчето за време е в положение „изключено“.
3. Отстранете всички скари и тигани. Измийте в гореща вода или в съдомиялна машина.
4. Изсушете старателно всички аксесоари и ги сглобете отново във фурната. Включете 

фурната в контакта и ще сте готови да използвате вашата нова електрическа фурна със 
скара и тава за храна.



5. Може да се появи миризма или дим при първата употреба. Това е нормално. Това се 
дължи на защитната субстанция на нагревателните елементи, която избягва 
въздействието на солта по време на транспортиране от фабриката. Затова се 
препоръчва първоначално да изсушите фурната за около 15 минути, освен това се 
уверете, че поддържате добра вентилация на помещението.

КАК СЕ ИЗПОЛЗВА УРЕДА
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         
ПРЕПИЧАНЕ
1. Завъртете копчето за температура по посока на часовниковата стрелка до позиция „Тост“. 
И двата нагревателни елемента ще работят. Отворете вратата на фурната и поставете 
филията хляб върху решетката. 1 филийка хляб се поставя в центъра на решетката, 4 
филии една до друга. 4 резена ще бъдат по-леки от 1 срез, съответно регулирайте таймера. 
Забележка – не забравяйте първо да извадите тавата за равномерен резултат от 
препичането.
2. Настройка на времето
Завъртете копчето за време на съответната позиция в зависимост от цвета на хляба, който 
искате. Обикновено времето е в диапазона от около 3-5 минути, колкото повече време за 
препичане, толкова по-тъмен е хлябът. Когато настройвате диска на таймера за по-малко от 
5 минути, винаги въртете копчето за време до над 5 минути и след това завъртете обратно 
до желаното време. Това ще осигури безопасна и точна настройка на таймера. За да 
прекъснете процеса на препичане, просто трябва да върнете копчето за време на позиция 
„изключено“ (OFF). Когато копчето за време е включено, захранването ще бъде прекъснато 
автоматично.
Забележка: хлябът може да се запали, ако времето за препичане е настроено твърде дълго. 
Необходим е строг надзор по време на препичането и не настройвайте времето твърде дълго.

ГРИЛ (за пилешки крилца и бутчета)
1. Поставете тавата над решетката и поставете храната върху тавата. Винаги използвайте 
тавата, когато печете на скара храна като пилешки крилца или бутчета с мазнина, тъй като 
тя може да улови капещата мазнина.
2. Винаги наблюдавайте храната при тази настройка, за да предотвратите преваряване. 
Обърнете храната по време на процеса или добавете подправки, ако е необходимо.

РАЗМРАЗЯВАНЕ
1. Не забравяйте да поставите тавата над решетката, когато размразявате.
2. Поставете храната върху тавата, след като сте отстранили всички хартиени или 

пластмасови опаковки. Температурата трябва да бъде настроена на 95-120 ℃ . Но не е 



необходимо предварително да загрявате фурната. Времето, необходимо за размразяване, 
до голяма степен зависи от теглото, вида и формата на храната. Ако храната е гъста и 

тежка, температурата трябва да бъде зададена на 120 ℃  и е необходимо дълго време. 

Необходимо е да обърнете храната. Температурата на фурната не трябва да се задава 
твърде висока, тъй като това може да доведе до изгаряне на храната. Ако храната може да 
се нарязва лесно с нож, процесът на размразяване може да приключи. Винаги гответе 
храната веднага след размразяване.

ПЕЧЕНЕ (кексове, хляб и др. подобни)
1. Поставете храните в тостер след около 10 минути предварително загряване, 

препоръчителната температура е около 200-230℃. Температурата и времето се основават 

на вида и дебелината на храната. Обикновено подходящата температура за печене на 

храна като хляб е 200℃.

2. При печене горният и долният нагревател ще се включват и изключват, за да поддържат 
постоянна температура.
3. Когато печенето приключи, завъртете копчето за време на позиция „изключено“.
4. Извадете внимателно храната от фурната.

Грижи и почистване
1. Преди почистване изключете уреда от контакта и го оставете да изстине напълно.
2. Измийте всички приставки със сапунена вода, включително решетката и тавата.
3. Потопете приставките във водата, за да ги измиете напълно; не използвайте абразивни 
почистващи препарати, четки за търкане и химически почистващи препарати, тъй като това 
ще причини повреда на незалепващото покритие на тавата за храна.
4. Използвайте мокра и мека кърпа, за да избършете вътрешността на фурната.
5. За да почистите вратата, използвайте мокра кърпа, напоена с препарат или сапун.
6. Не бършете двата метални капака на нагревателния елемент с четки.
7. След като почистите частите, монтирайте решетката в процепите на фурната и поставете 
тавата върху решетката.
8. Не използвайте метална подложка за почистване на повърхностите.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОДДРЪЖКА
Този уред изисква малко поддръжка. Не съдържа части, обслужвани от потребителя. Не се 
опитвайте да го ремонтирате сами. Свържете се с квалифициран техник за ремонт на уреди, 
ако продуктът се нуждае от обслужване.



СЪХРАНЕНИЕ
Изключете уреда от контакта, оставете го да изстине и почистете, преди да го приберете. 
Съхранявайте електрическата фурна в кутията на чисто и сухо място. Не огъвайте кабела 
там, където влиза в уреда, тъй като това може да доведе до протриване и счупване на 
кабела.

СПЕЦИФИКАЦИИ:
Номинално напрежение и номинална честота:           220V-240V~ 50/60HZ
Номинална мощност:                                         800W
Капацитет на електрическата фурна:                          9 литра

Този уред не е предназначен за използване от лица (включително деца) с намалени 
физически, сетивни или умствени способности или липса на опит и познания, освен ако 
не са били наблюдавани или инструктирани относно използването на уреда от лице, 
отговорно за тяхната безопасност.
Децата трябва да бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че не си играят с уреда.
 

Тази маркировка показва, че този продукт не трябва да се изхвърля заедно с 
други битови отпадъци в целия ЕС За да предотвратите възможна вреда за 
околната среда или човешкото здраве от неконтролирано изхвърляне на 
отпадъци, рециклирайте ги отговорно, за да насърчите устойчивото повторно 
използване на материални ресурси. За да върнете вашето използвано 

устройство, използвайте системите за събиране или се свържете с търговеца на дребно, 
откъдето е закупен продуктът. Те връщат и могат да занесат този продукт за безопасно 
за околната среда рециклиране.
Има системи за разделно събиране на използвани електрически и електронни продукти. 
Помогнете ни да запазим околната среда чиста.

 Този продукт е проектиран и отговаря на всички европейски директиви и 

изисквания.



INSTRUCTION MANUAL

ElectricElectric  OvenOven
Model No.: R51441C

Please read the manual carefully before use

HOUSEHOLD AND INDOOR USE ONLY



COMPONENTS: 

          

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliance, basic safety precautions should always be 
followed, including the following:
1. Read all instructions.
2. Do not touch hot surfaces. Use handle or knobs.
3. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
4. To protect against electric shock, do not immerse cord, plug, or any parts of the oven in water 

or other liquids.
5. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
6. Do not operate appliance with damaged cord or plug or after the appliance malfunctions, or 

has been damaged in any manner, return the appliance to the nearest Authorized Service 
Center for examination, repair, or adjustment.



7. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may 
cause hazard or injury.

8. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven, or in a microwave 
oven.

9. When operating the oven, keep at least 12 cm of space on all sides of the oven to allow for 
adequate air circulation.

10. Unplug from outlet when not in use, or before cleaning. Let it to cool down before putting on or 
taking off parts, or before cleaning.

11. Do not cover any part of the oven with metal foil. This may cause overheating of the oven.
12. Extreme caution should be exercised when removing tray or disposing of hot grease or other 

hot liquids.
13. Do not clean the oven with metal scouring pads. Metal chippings would touch electrical parts, 

and endanger a risk of electric shock.
14. A fire may occur if the oven is covered by or placed near the flammable material, including 

curtains, draperies, walls, and the like, when in operation. Do not store any item on the oven 
during operation.

15. Extreme caution should be exercised when using containers constructed if anything other than 
metal or glass.

16. Do not place any of the following materials in the oven: cardboard, plastic, paper, or anything 
similar.

17. Do not store any materials, other than manufacturer’s recommended accessories, in this oven 
when not in use.

18. To disconnect, turn any control to “off”, then remove plug from wall outlet. Always hold the plug, 
but never pull the cord.

19. Always wear protective, insulated oven mitts when inserting or removing items from the hot 
oven.

20. This appliance has a tempered, safety glass door. The glass is stronger than ordinary glass 
and more resistant to breakage. Avoid scratching door surface or nicking edges. If the door 
glass has a scratch or nick, contact the nearest Authorized Service Center for examination and 
repair.

21. Do not use outdoors.
22. Do not use appliance for other than intended use.
23. This appliance is for HOUSEHOLD USE ONLY.
24. The accessible surfaces are liable to get hot when the appliance is operating.
25. Glass Door cannot support goods in the fully open position.
26. The appliance is not intended to be controlled by an external timer or separate remote-control 

system.



27. Caution, hot surface! The temperature of accessible surface may be high when the 

appliance is operation. Do not touch hot surfaces. Use handle or knobs.
28. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children unless they are older than 8 and supervised.

29. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
30. For appliance with type Y attachment, if the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its services agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
 31. The door or the outer surface may get hot when the appliance is operating.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
If a long extension cord is used, the marked electrical rating of the extension cord must be at least 
as great as the electrical rating of the appliance, and the longer cord should be arranged so that it 
will not drape over the countertop or tabletop where it can be tripped over or pulled on by children.  
Please read and keep this instruction handy. This instruction will help you to use your Electric 
Oven to its fullest so that you will achieve consistent, professional results.

SPECIAL CORD SET INSTRUCTIONS

Before using your electric oven for the first time, be sure to： 

1. Read all instructions included in this manual.
2. Make sure oven is unplugged and Time Knob is in the ”off” position.
3. Remove all racks and pans. Wash in hot sudsy water or in dishwasher.
4. Thoroughly dry all accessories and re-assemble in oven. Plug oven into outlet and you are 

ready to use your new Electric Oven with Grill Rack and Food Tray.
5. It may result in smell or smoke for the first use. This is normal. It is due to the protective 

substance on heating elements, which avoids salt effects during shipping from factory. So it is 
recommended to operate oven dry for about 15 minutes at the first, moreover, make sure to 
keep good ventilation of the room.

HOW TO USE
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         



TOASTING
1. Rotate the Temperature knob clockwise to “Toast” position. Both the heating elements will work. 
Open the oven door and place the bread slice on the Wire Rack.1 slice of bread is placed in the 
center of wire rack, 4 slices side by side. 4 slices will be lighter than 1 slice-adjust timer 
accordingly. 
Note-Remember to first remove the food tray for even toasting result.
2. Time Setting
Turn the Time knob to the corresponding position depending on the bread color .Usually the time 
is in the range of about 3-5minutes, the more toasting time, the darker bread. When setting the 
timer dial for less than 5 minutes, always rotate Time Knob to over 5 minutes and then rotate back 
to your desired time. This will ensure a safe and accurate timer setting. To interrupt the toasting 
process just need to turn back the Time Knob to “off” position. When the Time Knob has also the 
power supply will be cut off automatically.
Note: the bread may catch fire if the toasting time is setting too long. Close supervision is necessary 
during toasting and do not set the time too long.

GRILL (for chicken wings and drumsticks)
1. Put the food tray above the wire rack and place the food on food tray. Always use the food pan 
when grilling the food like chicken wings or drumstick with fat, as it can catch the dripping the food.
2. Always monitor the food at this setting to prevent overcooking. Overturn the food during the 
process or add the flavor if necessary.

DEFROSTING
1. Remember to put the Food pan above the wire rack when defrosting.
2. Put the food on the Food pan after removing all paper or plastic wrapping. The temperature 
should be set at 95-120℃. But it is unnecessary to preheat the oven. The time needed for 
defrosting is largely dependent on food weight, type and shape. If the food is thick and heavy, the 
temperature should be set at 120℃ and long time is needed. It is necessary to turn over the food. 
The oven temperature should not be set too high as this may cause the food to be burned. If the 
food can be cut easily by knife, the defrosting process can be ended. Always cook food promptly 
after defrosting.

BAKEING (biscuit, cake and bread)
1. Put the foods on toaster oven after about 10 minutes preheating, the suggested temperature is 
about 200-230℃. Temperature and time is based on food type and thickness. Usually the proper 
temperature for baking the food like bread is 200℃.
2. When baking, the upper and lower heating elements will cycle on and off to maintain the 
constant temperature.
3. When baking is finished, turn the Time knob to “off” position.
4. Remove the food from the oven carefully.



Care and Cleaning
1. Before cleaning unplug the toaster oven and allow it cool completely.
2. Wash all the attachments with mid, soaped water including the wire rack and food tray.
3. Immerse the attachments in the water to wash them completely; do not use abrasive cleansers, 
scrubbing brushes and chemical cleaner as this will cause damage to the nonstick coating of food 
tray.
4. Using a wet and soft cloth to wipe the inner of the oven.
5. To clean the door by using a wet cloth saturated with detergent or soap.
6. Do not wipe the two metal covers of the Heating Element with brushes.
7. After cleaning the parts, install the wire rack along the slots in oven cavity and place the food 
tray on the wire rack.
8. Do not use any metal pad to clean the surfaces.

USE MAINTENANCE INSTRUCTIONS
This appliance requires little maintenance. It contains no user serviceable parts. Do not try to 
repair it yourself. Contact a qualified appliance repair technician if the product requires servicing.

TO STORE
Unplug unit, allow to cool, and clean before storing. Store Electric Oven in its box in a clean, dry 
place. Do not put any stress on the cord where it enters the unit, as it could cause the cord to fray 
and break.

SPECIFICATIONS:
Rated Voltage and Rated Frequency:                         220V-240V~ 50/60HZ
Rated Power:                                                 800W
Electric Oven Capacity:                                        9Litres

This appliance is not intended for use by persons ( including children) with reduced physical , 
sensory or mental capabilites, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
 

This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU.To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal,recycle it responsibly to promote the 



sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the collection 
systems or contact the retailer where the product was purchased.They return and can take this 
product for environmental safe recycling.
There are separate collection systems for used electrical and electronic products. Please help us 
keep the environment clean.

This product is designed and corresponds to all European directives and requirements.



INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

CuptorCuptor  electricelectric
Model Nr. : R51441C

Citiți cu atenție manualul înainte de utilizare

NUMAI PENTRU UZ CASNIC ÎN INTERIOR



COMPONENTE:  

          

MĂSURI DE PRECAUȚIE IMPORTANTE
Atunci când utilizați un aparat electric, trebuie respectate întotdeauna 
precauțiile de bază, inclusiv următoarele:
1. Citiți toate instrucțiunile.
2. Nu atingeți suprafețele fierbinți. Folosiți mânere sau butoane.
3. Este necesară o supraveghere atentă atunci când orice aparat este utilizat de către sau în 

apropierea copiilor.
4. Pentru a vă proteja împotriva șocurilor electrice, nu scufundați cablul, ștecherul sau alte părți 

ale cuptorului în apă sau alte lichide.
5. Nu lăsați cablul să atârne peste marginea mesei sau a blatului și nu atingeți suprafețe fierbinți.
6. Nu folosiți aparatul cu un cablu sau o priză deteriorată sau după ce aparatul nu funcționează 

sau a fost deteriorat în orice mod, returnați aparatul la cel mai apropiat centru de service 



autorizat pentru examinare, reparare sau ajustare.
7. Utilizarea accesoriilor nerecomandate de producătorul aparatului poate provoca pericole sau 

vătămări.
8. Nu îl așezați pe sau în apropierea unui arzător electric sau cu gaz încins sau într-un cuptor 

încălzit sau în cuptorul cu microunde.
9. Când lucrați cu cuptorul, lăsați un spațiu de cel puțin 12 cm pe toate laturile cuptorului pentru a 

asigura o circulație adecvată a aerului.
10. Deconectați ștecherul de la priză atunci când nu îl utilizați sau înainte de curățare. Lăsați 

aparatul să se răcească înainte de a introduce sau scoate piese sau înainte de a-l curăța.
11. Nu acoperiți nicio parte a cuptorului cu folie metalică. Acest lucru poate cauza supraîncălzirea 

cuptorului.
12. Trebuie să aveți mare grijă când scoateți tigaia sau când aruncați grăsimea fierbinte sau alte 

lichide fierbinți.
13. Nu curățați cuptorul cu sârmă de uz casnic. Așchiile de metal pot atinge piesele electrice și 

riscă să provoace șocuri electrice.
14. Se poate produce un incendiu dacă cuptorul este acoperit sau plasat lângă materiale 

combustibile, inclusiv perdele, draperii, pereți și altele asemenea, atunci când este în funcțiune. 
Nu depozitați niciun obiect pe cuptor în timp ce acesta funcționează.

15. Trebuie să se acorde o atenție deosebită atunci când se utilizează recipiente din orice altceva 
decât metal sau sticlă.

16. Nu introduceți în cuptor niciunul dintre următoarele materiale: carton, plastic, hârtie sau alte 
materiale similare.

17. Nu depozitați în acest cuptor alte materiale decât accesoriile recomandate de producător, 
atunci când nu este utilizat.

18. Pentru a opri cuptorul, rotiți oricare dintre comenzi pe "off", apoi scoateți ștecherul din priză. 
Țineți întotdeauna ștecherul, dar nu trageți niciodată de cablu.

19. Purtați întotdeauna mănuși de protecție, izolate, atunci când introduceți sau scoateți articole 
din cuptorul fierbinte.

20. Acest aparat are o ușă din sticlă securizată. Sticla este mai puternică decât sticla obișnuită și 
mai rezistentă la spargere. Evitați să zgâriați suprafața ușii sau să tăiați marginile. Dacă 
geamul ușii are o zgârietură sau o tăietură, contactați cel mai apropiat centru de service 
autorizat pentru examinare și reparații.

21. Nu folosiți aparatul în aer liber.
22. Nu utilizați aparatul în alte scopuri decât cele pentru care este destinat.
23. Acest aparat este NUMAI PENTRU UZ CASNIC.
24. Suprafețele accesibile pot deveni fierbinți atunci când aparatul funcționează.
25. Ușa din sticlă nu poate susține obiecte în poziția complet deschisă.
26. Aparatul nu este conceput pentru a fi controlat de un temporizator extern sau de un sistem de 

telecomandă separat.



27.  Atenție: suprafață fierbinte! Temperatura suprafeței accesibile poate fi ridicată atunci 

când aparatul este în funcțiune. Nu atingeți suprafețele fierbinți. Folosiți un mâner sau 
butoane.

28. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu abilități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, dacă sunt supravegheați 
sau instruiți cu privire la utilizarea în siguranță a aparatului și dacă înțeleg pericolele implicate. 
Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie 
efectuate de către copii, cu excepția cazului în care aceștia au peste 8 ani și sunt supravegheați.

29. Țineți aparatul și cablul acestuia la îndemâna copiilor cu vârsta sub 8 ani.
30. Pentru un aparat cu un accesoriu de tip Y, în cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, 

acesta trebuie înlocuit de către producător, de către agentul său de service sau de către persoane 
cu calificări similare pentru a evita orice pericol.

31. Este posibil ca ușa sau suprafața exterioară să se încingă atunci când aparatul este în funcțiune.

PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI
În cazul în care se utilizează un prelungitor lung, capacitatea electrică marcată a prelungitorului 
trebuie să fie cel puțin la fel de mare ca și capacitatea electrică a aparatului, iar cablul mai lung 
trebuie poziționat astfel încât să nu cadă pe blat sau pe masă, unde poate fi tras de copii.
Citiți și păstrați aceste instrucțiuni la îndemână. Aceste instrucțiuni vă vor ajuta să profitați la 
maximum de cuptorul dvs. electric, astfel încât să obțineți rezultate consistente și profesionale.

INSTRUCȚIUNI SPECIALE ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Înainte de a utiliza cuptorul electric pentru prima dată, nu uitați:
1. Citiți toate instrucțiunile incluse în acest manual.
2. Asigurați-vă că cuptorul este oprit și că butonul de reglare a timpului este în poziția "oprit".
3. Îndepărtați toate grătarele și tigăile. Se spală în apă caldă sau în mașina de spălat vase.
4. Uscați bine toate accesoriile și montați-le din nou în cuptor. Conectați cuptorul la priză și veți fi 

gata să vă folosiți noul cuptor electric cu grătar și tavă pentru alimente.
5. La prima utilizare pot apărea mirosuri sau vapori. Acest lucru este normal. Acest lucru se 

datorează substanței protectoare a elementelor de încălzire, care evită efectele sării în timpul 
transportului din fabrică. Prin urmare, se recomandă să uscați inițial cuptorul timp de 
aproximativ 15 minute și, în plus, asigurați-vă că mențineți o bună ventilație a încăperii.

MODUL DE UTILIZARE A APARATULUI



                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         
SUPRACOACERE
1. Rotiți butonul de temperatură în sensul acelor de ceasornic până la poziția "Toast". Ambele 
elemente de încălzire vor funcționa. Deschideți ușa cuptorului și așezați felia de pâine pe grătar. 
Așezați 1 felie de pâine în centrul suportului, 4 felii una lângă alta. 4 felii vor fi mai ușoare decât 1 
felie, reglați temporizatorul în consecință.
Notă - asigurați-vă că scoateți mai întâi tava pentru un rezultat uniform de prăjire.
2. Setarea timpului
Rotiți butonul de timp în poziția corespunzătoare, în funcție de culoarea pâinii pe care o doriți. De 
obicei, timpul de prăjire este de aproximativ 3-5 minute, cu cât timpul de prăjire este mai lung, cu 
atât pâinea este mai închisă la culoare. Atunci când setați cadranul temporizatorului pentru mai 
puțin de 5 minute, rotiți întotdeauna butonul de timp la peste 5 minute și apoi rotiți-l înapoi la timpul 
dorit. Acest lucru va asigura o setare sigură și precisă a cronometrului. Pentru a întrerupe procesul 
de prăjire, pur și simplu aduceți butonul de timp în poziția OFF. Atunci când butonul de timp este 
pornit, alimentarea va fi întreruptă automat.
Notă: pâinea poate lua foc dacă timpul de prăjire este setat prea mult timp. Este 
necesară o supraveghere atentă în timpul prăjirii și nu setați timpul prea lung.

GRILL (pentru aripioare și coapse de pui)
1. Așezați tava peste grătar și așezați alimentele pe tavă. Folosiți întotdeauna tava atunci când 
gătiți la grătar alimente precum aripioarele sau coapsele de pui cu grăsime, deoarece aceasta 
poate prinde grăsimea care se scurge.
2. Supravegheați întotdeauna alimentele la această setare pentru a preveni supracoacerea. 
Întoarceți alimentele în timpul procesului sau adăugați condimente dacă este necesar.

DECONGELARE
1. Nu uitați să așezați tava deasupra grătarului atunci când decongelați.
2. Așezați alimentele în tavă după ce ați îndepărtat orice hârtie sau folie de plastic. Temperatura ar 

trebui să fie setată la 95-120 ℃ . Dar nu este necesar să preîncălziți cuptorul. Timpul necesar 

pentru decongelare depinde în mare măsură de greutatea, tipul și forma alimentelor. Dacă 

alimentele sunt groase și grele, temperatura trebuie setată la 120 ℃  și este necesar un timp 

îndelungat. Este necesar să întoarceți alimentele. Temperatura cuptorului nu trebuie setată prea 
mare, deoarece ar putea cauza arderea alimentelor. Dacă alimentele pot fi tăiate cu ușurință cu un 
cuțit, procesul de decongelare poate fi finalizat. Gătiți întotdeauna alimentele imediat după 
decongelare.



COACERE (prăjituri, pâine, etc.)
1. Puneți alimentele în cuptorul prăjitor de pâine după aproximativ 10 minute de preîncălzire, 

temperatura recomandată este de aproximativ 200-230 ℃. Temperatura și timpul se stabilesc în 

funcție de tipul și grosimea alimentelor. De obicei, temperatura potrivită pentru coacerea 

alimentelor, cum ar fi pâinea, este de 200 ℃.

2. În timpul coacerii, încălzitoarele de sus și de jos vor porni și se vor opri pentru a menține o 
temperatură constantă.
3. Când coacerea este completă, rotiți butonul de timp în poziția "oprit".
4. Scoateți cu grijă mâncarea din cuptor.

Îngrijire și curățare
1. Înainte de curățare, scoateți aparatul din priză și lăsați-l să se răcească complet.
2. Spălați toate accesoriile cu apă cu săpun, inclusiv suportul și tava.
3. Scufundați accesoriile în apă pentru a le spăla complet; nu folosiți detergenți abrazivi, perii de 
frecare sau detergenți chimici, deoarece aceștia vor deteriora stratul antiaderent al tăvii pentru 
alimente.
4. Folosiți o cârpă umedă și moale pentru a șterge interiorul cuptorului.
5. Pentru a curăța ușa, utilizați o cârpă umedă înmuiată în detergent sau săpun.
6. Nu ștergeți cele două capace metalice ale elementului de încălzire cu perii.
7. După ce ați curățat piesele, instalați suportul în fantele cuptorului și așezați tava pe suport.
8. Nu folosiți un tampon de curățare metalică pentru a curăța suprafețele.

INSTRUCȚIUNI DE ÎNTREȚINERE
Acest aparat necesită puțină întreținere. Nu conține piese care pot fi reparate de către utilizator. 
Nu încercați să îl reparați singur. Contactați un tehnician calificat pentru repararea aparatelor 
electrocasnice dacă produsul are nevoie de reparații.

DEPOZITARE
Scoateți aparatul din priză, lăsați-l să se răcească și curățați-l înainte de a-l pune deoparte. 
Depozitați cuptorul electric în cutie, într-un loc curat și uscat. Nu îndoiți cablul în locul în care intră 
în aparat, deoarece acest lucru poate cauza frecare și ruperea cablului.

SPECIFICAȚII:
Tensiunea nominală și frecvența nominală:           220V-240V~ 50/60HZ
Putere nominală:                                         800W
Capacitatea cuptorului electric:                          9 litri



Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu abilități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în 
care acestea au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de către o 
persoană responsabilă pentru siguranța lor.
Copiii trebuie supravegheați pentru a se asigura că nu se joacă cu aparatul.
 

Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie eliminat împreună cu alte 
deșeuri menajere pe teritoriul UE. Pentru a preveni posibilele efecte nocive asupra 
mediului sau a sănătății umane din cauza eliminării necontrolate a deșeurilor, reciclați 
în mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. 
Pentru a returna dispozitivul folosit, utilizați sistemele de colectare sau contactați 

comerciantul cu amănuntul de unde ați cumpărat produsul. Aceștia returnează și pot lua acest 
produs pentru a-l recicla în condiții de siguranță pentru mediu.
Există sisteme de colectare separată pentru produsele electrice și electronice uzate. Ajutați-ne 
să păstrăm mediul înconjurător curat.

 Acest produs este proiectat și respectă toate directivele și cerințele europene.



ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΗλεκτρικόςΗλεκτρικός  φούρνοςφούρνος
Μοντέλο αρ. R51441C

Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο οδηγιών πριν από τη χρήση

ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ



ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ: 

          

ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές, θα πρέπει πάντα να τηρούνται 
βασικές προφυλάξεις ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένων των εξής:
1. Διαβάστε όλες τις οδηγίες.
2. Μην αγγίζετε τις καυτές επιφάνειες. Χρησιμοποιήστε λαβές.
3. Απαιτείται στενή επίβλεψη όταν οποιαδήποτε συσκευή χρησιμοποιείται από ή κοντά σε παιδιά.
4. Για προστασία από ηλεκτροπληξία, μην βυθίζετε το καλώδιο, την πρίζα ή άλλα μέρη του 

φούρνου σε νερό ή άλλα υγρά.
5. Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται πάνω από την άκρη ενός τραπεζιού ή πάγκου ή να 

αγγίζει ζεστές επιφάνειες.
6. Μη λειτουργείτε τη συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο ή βύσμα ή, αφού η συσκευή 

παρουσιάσει δυσλειτουργία ή έχει καταστραφεί με οποιονδήποτε τρόπο, επιστρέψτε τη 



συσκευή στο πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για έλεγχο, επισκευή ή ρύθμιση.
7. Η χρήση εξαρτημάτων που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή της συσκευής μπορεί να 

προκαλέσει κίνδυνο ή τραυματισμό.
8. Μην το τοποθετείτε πάνω ή κοντά σε καυστήρα αερίου ή ηλεκτρικού ρεύματος ή σε 

θερμαινόμενο φούρνο ή φούρνο μικροκυμάτων.
9. Κατά τη λειτουργία του φούρνου, αφήστε τουλάχιστον 12 cm χώρο σε όλες τις πλευρές του 

φούρνου για να εξασφαλίσετε επαρκή κυκλοφορία αέρα.
10. Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα όταν δεν το χρησιμοποιείτε ή πριν τον καθαρίσετε. Αφήστε 

τη συσκευή να κρυώσει πριν εγκαταστήσετε ή αφαιρέσετε εξαρτήματα ή πριν την καθαρίσετε.
11. Μην καλύπτετε κανένα μέρος του φούρνου με μεταλλικό φύλλο. Αυτό μπορεί να προκαλέσει 

υπερθέρμανση του φούρνου.
12. Πρέπει να είστε εξαιρετικά προσεκτικοί όταν αφαιρείτε το τηγάνι ή όταν πετάτε ζεστό λίπος ή 

άλλα ζεστά υγρά.
13. Μην καθαρίζετε το φούρνο με οικιακό μεταλλικό σύρμα καθαρισμού. Τα μεταλλικά ρινίσματα 

μπορεί να αγγίξουν ηλεκτρικά μέρη και να παρουσιάζουν κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
14. Μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά εάν ο φούρνος είναι καλυμμένος ή τοποθετημένος κοντά σε 

εύφλεκτα υλικά, συμπεριλαμβανομένων κουρτινών, κουρτινών, τοίχων κ.λπ., όταν λειτουργεί. 
Μην αποθηκεύετε αντικείμενα στο πάνω μέρος του φούρνου ενώ είναι σε λειτουργία.

15. Θα πρέπει να δίνεται ιδιαίτερη προσοχή όταν χρησιμοποιείτε δοχεία κατασκευασμένα από 
οτιδήποτε άλλο εκτός από μέταλλο ή γυαλί.

16. Μην τοποθετείτε κανένα από τα παρακάτω υλικά στο φούρνο: χαρτόνι, πλαστικό, χαρτί ή 
παρόμοια.

17. Μην αποθηκεύετε άλλα υλικά εκτός από τα συνιστώμενα εξαρτήματα του κατασκευαστή σε 
αυτόν τον φούρνο όταν δεν χρησιμοποιείται.

18. Για να απενεργοποιήσετε τον φούρνο, θέστε οποιοδήποτε χειριστήριο στο "off" και, στη 
συνέχεια, αφαιρέστε το φις από την πρίζα. Κρατάτε πάντα το φις, αλλά ποτέ μην τραβάτε το 
καλώδιο.

19. Να φοράτε πάντα προστατευτικά, μονωμένα γάντια όταν τοποθετείτε ή αφαιρείτε αντικείμενα 
από τον ζεστό φούρνο.

20. Αυτή η συσκευή διαθέτει πόρτα από σκληρυμένο γυαλί ασφαλείας. Το γυαλί είναι ισχυρότερο 
από το συνηθισμένο γυαλί και πιο ανθεκτικό στο σπάσιμο. Αποφύγετε το ξύσιμο της 
επιφάνειας της πόρτας ή το κόψιμο των άκρων. Εάν το τζάμι της πόρτας είναι γρατσουνισμένο 
ή τρυπημένο, επικοινωνήστε με το πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για 
επιθεώρηση και επισκευή.

21 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικό χώρο.
22. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή για άλλη χρήση από αυτή που προορίζεται.
23. ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΕΙΝΑΙ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ.
24. Οι προσβάσιμες επιφάνειες μπορεί να ζεσταθούν όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.
25. Η γυάλινη πόρτα δεν μπορεί να υποστηρίξει αντικείμενα στην πλήρως ανοιχτή θέση.



26. Η συσκευή δεν προορίζεται να ελέγχεται από εξωτερικό χρονόμετρο ή ξεχωριστό σύστημα 
τηλεχειρισμού.

27. Προσοχή: Ζεστή επιφάνεια! Η θερμοκρασία των προσβάσιμων επιφάνειας μπορεί να 

είναι υψηλή όταν η συσκευή λειτουργεί. Μην αγγίζετε τις επιφάνειες που είναι ζεστές. 
Χρησιμοποιήστε λαβές.

28. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών και άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν 
έχουν επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες για το πώς να χρησιμοποιούν τη συσκευή με ασφαλή τρόπο 
και κατανοούν τους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και 
η συντήρηση δεν επιτρέπεται να πραγματοποιούνται από παιδιά εκτός εάν είναι άνω των 8 ετών και 
υπό επίβλεψη.

29. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιο της μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών.
30. Για μια συσκευή με βύσμα τύπου Υ, εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να 

αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις ή παρόμοια ειδικευμένα άτομα, 
προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος.

31. Η πόρτα ή η εξωτερική επιφάνεια μπορεί να ζεσταθεί όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία.

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
Εάν χρησιμοποιείται μακρύ καλώδιο επέκτασης, η ονομαστική ισχύς του καλωδίου επέκτασης 
πρέπει να είναι τουλάχιστον τόσο μεγάλη όσο η ισχύς της συσκευής και το μακρύτερο καλώδιο 
πρέπει να τοποθετείται έτσι ώστε να μην πέφτει στον πάγκο ή στο τραπέζι όπου μπορεί να 
βρίσκεται τραβηγμένο από παιδιά.
Διαβάστε και κρατήστε αυτές τις οδηγίες χρήσης. Αυτή η οδηγία θα σας βοηθήσει να αξιοποιήσετε 
στο έπακρο τον ηλεκτρικό σας φούρνο, ώστε να επιτύχετε σταθερά, επαγγελματικά αποτελέσματα.

ΕΙΔΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ
Πριν χρησιμοποιήσετε τον ηλεκτρικό φούρνο σας για πρώτη φορά, να θυμάστε: 
1. Διαβάστε όλες τις οδηγίες που περιλαμβάνονται σε αυτό το εγχειρίδιο.
2. Βεβαιωθείτε ότι ο φούρνος είναι σβηστός και ο διακόπτης του χρόνου είναι στη θέση "off".
3. Αφαιρέστε όλες τις ψησταριές και τα τηγάνια. Πλένεται σε ζεστό νερό ή στο πλυντήριο πιάτων.
4. Στεγνώστε καλά όλα τα εξαρτήματα και τοποθετήστε τα ξανά στο φούρνο. Συνδέστε το φούρνο 

στην πρίζα και είστε έτοιμοι να χρησιμοποιήσετε τον νέο σας ηλεκτρικό φούρνο με γκριλ και 
δίσκο φαγητού.

5. Μπορεί να εμφανιστεί μυρωδιά ή καπνός κατά την πρώτη χρήση. Αυτό είναι φυσιολογικό. Αυτό 
οφείλεται στην προστατευτική ουσία των θερμαντικών στοιχείων, η οποία αποφεύγει τις 



επιπτώσεις του αλατιού κατά τη μεταφορά από το εργοστάσιο. Ως εκ τούτου, συνιστάται να 
στεγνώσετε αρχικά τον φούρνο για περίπου 15 λεπτά, βεβαιωθείτε επίσης ότι διατηρείτε καλό 
αερισμό του δωματίου.

ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         
ΨΗΝΙΣΜΑ
1. Γυρίστε το κουμπί θερμοκρασίας δεξιόστροφα στη θέση "Τοστ". Και τα δύο στοιχεία θέρμανσης 
θα λειτουργήσουν. Ανοίξτε την πόρτα του φούρνου και τοποθετήστε τη φέτα ψωμί στη σχάρα. 1 
φέτα ψωμί τοποθετείται στο κέντρο της σχάρας, 4 φέτες η μία δίπλα στην άλλη. 4 φέτες θα είναι 
ελαφρύτερες από 1 φέτα, ρυθμίστε ανάλογα το χρονόμετρο. 
Σημείωση - θυμηθείτε να αφαιρέσετε πρώτα το τηγάνι για ομοιόμορφο αποτέλεσμα 
φρυγανίσματος.
2. Ρύθμιση του χρόνου
Γυρίστε το κουμπί του χρόνου στην κατάλληλη θέση ανάλογα με το χρώμα του ψωμιού που θέλετε. 
Συνήθως ο χρόνος είναι της τάξης των 3-5 λεπτών περίπου, όσο μεγαλύτερος είναι ο χρόνος 
φρυγανίσματος, τόσο πιο σκούρο είναι το ψωμί. Όταν ρυθμίζετε τον επιλογέα του χρονοδιακόπτη 
για λιγότερο από 5 λεπτά, γυρίζετε πάντα τον επιλογέα χρόνου σε πάνω από 5 λεπτά και στη 
συνέχεια γυρίζετε πίσω στην επιθυμητή ώρα. Αυτό θα εξασφαλίσει μια ασφαλή και ακριβή ρύθμιση 
χρονοδιακόπτη. Για να διακόψετε τη διαδικασία ψησίματος, απλώς γυρίστε το κουμπί του χρόνου 
στη θέση OFF. Όταν το κουμπί ώρας είναι ενεργοποιημένο, η τροφοδοσία θα διακοπεί αυτόματα.
Σημείωση: το ψωμί μπορεί να πάρει φωτιά εάν ο χρόνος φρυγανίσματος είναι πολύ μεγάλος. Απαιτείται 
στενή επίβλεψη κατά τη διάρκεια του ψησίματος και μην ρυθμίζετε πολύ τον χρόνο.

ΓΚΡΙΛ (για φτερούγες και μπούτια κοτόπουλου)
1. Τοποθετήστε το δίσκο πάνω από τη σχάρα και τοποθετήστε το φαγητό στο δίσκο. Να 
χρησιμοποιείτε πάντα το τηγάνι όταν ψήνετε φτερούγες κοτόπουλου ή μπαστούνια, καθώς μπορεί 
να πιάσει λίπος που στάζει.
2. Παρακολουθείτε πάντα το φαγητό σε αυτή τη ρύθμιση για να αποφύγετε το υπερβολικό ψήσιμο. 
Γυρίστε το φαγητό κατά τη διάρκεια της διαδικασίας ή προσθέστε καρυκεύματα εάν χρειάζεται.

ΑΠΟΨΥΞΗ
1. Θυμηθείτε να τοποθετήσετε το δίσκο πάνω από τη σχάρα κατά την απόψυξη.
2. Τοποθετήστε το φαγητό στο δίσκο αφού αφαιρέσετε τυχόν χαρτί ή πλαστικό περιτύλιγμα. Η 

θερμοκρασία πρέπει να ρυθμιστεί στους 95-120℃. Δεν χρειάζεται όμως να προθερμάνετε τον 

φούρνο. Ο χρόνος που απαιτείται για την απόψυξη εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από το βάρος, τον 
τύπο και το σχήμα του φαγητού. Εάν το φαγητό είναι πηχτό και βαρύ, η θερμοκρασία πρέπει να 



ρυθμιστεί στους 120℃ και χρειάζεται πολύς χρόνος. Είναι απαραίτητο να γυρίσετε το φαγητό. Η 

θερμοκρασία του φούρνου δεν πρέπει να ρυθμιστεί πολύ υψηλή, καθώς αυτό μπορεί να 
προκαλέσει κάψιμο του φαγητού. Εάν το φαγητό μπορεί να κοπεί εύκολα με ένα μαχαίρι, η 
διαδικασία απόψυξης μπορεί να ολοκληρωθεί. Να μαγειρεύετε πάντα τα τρόφιμα αμέσως μετά την 
απόψυξη.

ΨΗΣΙΜΟ (μπισκότα, ψωμί κ.λπ.)
1. Τοποθετήστε το φαγητό στην τοστιέρα μετά από περίπου 10 λεπτά προθέρμανσης, η 

συνιστώμενη θερμοκρασία είναι περίπου 200-230℃. Η θερμοκρασία και ο χρόνος βασίζονται στον 

τύπο και το πάχος του φαγητού. Γενικά, η κατάλληλη θερμοκρασία για το ψήσιμο τροφίμων όπως 

το ψωμί είναι 200℃.

2. Κατά το ψήσιμο, η επάνω και η κάτω θερμάστρα θα ανάβουν και θα σβήνουν για να 
διατηρήσουν μια σταθερή θερμοκρασία.
3. Όταν ολοκληρωθεί το ψήσιμο, γυρίστε το κουμπί του χρόνου στη θέση "off".
4. Αφαιρέστε προσεκτικά το φαγητό από το φούρνο.

Συντήρηση και καθαρισμός
1. Πριν καθαρίσετε, αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και αφήστε τη να κρυώσει εντελώς.
2. Πλύνετε όλα τα εξαρτήματα με σαπουνόνερο, συμπεριλαμβανομένης της σχάρας και του 
δίσκου.
3. Βυθίστε τα εξαρτήματα στο νερό για να τα πλύνετε εντελώς. Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά 
καθαριστικά, βούρτσες καθαρισμού και χημικά καθαριστικά γιατί αυτό θα καταστρέψει την 
αντικολλητική επίστρωση του δίσκου τροφίμων.
4. Χρησιμοποιήστε ένα υγρό και μαλακό πανί για να σκουπίσετε το εσωτερικό του φούρνου.
5. Για να καθαρίσετε την πόρτα, χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί εμποτισμένο με απορρυπαντικό ή 
σαπούνι.
6. Μην σκουπίζετε τα δύο μεταλλικά καλύμματα της αντίστασης με βούρτσες.
7. Αφού καθαρίσετε τα εξαρτήματα, τοποθετήστε τη σχάρα στις υποδοχές του φούρνου και 
τοποθετήστε το ταψί στη σχάρα.
8. Μην χρησιμοποιείτε μεταλλικό μαξιλάρι για να καθαρίσετε τις επιφάνειες.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ
Αυτή η μονάδα απαιτεί λίγη συντήρηση. Δεν περιέχει εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν 
από το χρήστη. Μην επιχειρήσετε να το επισκευάσετε μόνοι σας. Επικοινωνήστε με έναν 
εξειδικευμένο τεχνικό επισκευής συσκευών εάν το προϊόν χρειάζεται σέρβις.



ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ
Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα, αφήστε τη να κρυώσει και καθαρίστε την πριν την 
αφήσετε. Αποθηκεύστε τον ηλεκτρικό φούρνο στο κουτί σε καθαρό και στεγνό μέρος. Μην λυγίζετε 
το καλώδιο στο σημείο που εισέρχεται στη μονάδα, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει φθορά και 
σπάσιμο του καλωδίου.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ:
Ονομαστική τάση και ονομαστική συχνότητα:           220V-240V~ 50/60HZ
Ονομαστικό ισχύς:                                         800W
Χωρητικότητα ηλεκτρικού φούρνου:                          9 λίτρα

Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων παιδιών) με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσης, εκτός εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από 
άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.
Θα πρέπει να επιβλέπετε τα παιδιά να μην παίζουν με τη συσκευή.
 

Αυτή η σήμανση δείχνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί μαζί με 
άλλα οικιακά απορρίμματα σε ολόκληρη την ΕΕ. Για να αποτρέψετε πιθανή βλάβη 
στο περιβάλλον ή στην ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση 
απορριμμάτων, ανακυκλώστε τα υπεύθυνα για να προωθήσετε τη βιώσιμη 
επαναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη 

συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα συλλογής ή επικοινωνήστε με το κατάστημα 
λιανικής αγοράσατε το το προϊόν. Αυτά επιστρέφουν και μπορούν να πάρουν αυτό το προϊόν 
για περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση.
Υπάρχουν συστήματα χωριστής συλλογής μεταχειρισμένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
προϊόντων. Παρακαλούμε βοηθήστε μας να διατηρήσουμε το περιβάλλον καθαρό.

Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί και πληροί όλες τις ευρωπαϊκές οδηγίες και απαιτήσεις.


